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AHHOTaHI/lSI: B ,I[aHHOfI CTaTb€ AaBTOp pacCMaTpuBacT 0COOEHHOCTH IMOCTPOCHUA
pa3AeIUTEIbHBIX HHTEPPOTaTUBOB B KMHOJIUAIIOTE TaHTCTEpCKOro (uibma. B pesynbraTe ananmsa
(baKTI/I‘IeCKOFO Marcpuraia BeIACHACTCS, YTO pa3ACIMTEIIbHAA 4aCTh BOIIPOCAa MOXKET OBITH BbIpa’>KCHa
JICKCUYCCKUMHU CPEACTBAMH, B TO BPEMSA KaK OCHOBHAA YaCTbhb MOABEPIracTCd SJUIMIITU3AIUU. ABTOp
MPUXOJUT K BBIBOAY, YTO BCE OTU OCOOEHHOCTH CHOCOOCTBYIOT YHIPOIIEHHUIO Iporiecca
KOMMYHHKAIIUH.

Abstract: This article considers some structural peculiarities of disjunctive questions
formation in gangster films dialogues. Analysing the material the author finds out that the tag can be
expressed by various lexical units, while the main clause can represent an elliptical sentence. It is
concluded that all these features simplify the communication process.

KiawueBbie ciaoBa: [[M3bIOHKTUBHBI  HMHTEPPOraTHB, Pa3ACJIUTEIIBHBIM  BOMPOC,
QJIMMHMHAalIuA, KHHOAUAJIOI', TaHT'CT! epCKI/Iﬁ (I)I/IJ'IBM

Keywords: Disjunctive question, tag question, elimination, dialogue, gangster film

BomnpocurenbHable NMpeIOKEHUST ABISIIOTCS HEOTHEMIIEMOM YaCThIO JUAJIOTHYECKON PEUH.
TpynHo npeactaButh cede o0IIeHne, B IPOLIECCe KOTOPOTo COOECETHUKH 0OMEHUBAIUCH OBl TOJIBKO
peruMKamMu-yTBepKAeHUsIMH. OueHb CKOpO OJUH MX YYaCTHUKOB JHallora HEMPEMEHHO 3aX04eT
CIPOCUTH CBOETO OMIIOHEHTa O 4eM-Tubo0. B Takoil curyanmuu He o0OWTHCH 0€3 BOIMPOCHTEIBHBIX
npennoxxenuil. EcrecTBeHHO, ecnu uyenoBeka MHTepecyeT oOmias mHbopMalus, U OH XoTeld Obl
yCHbIIaTh Ha CBOH BOMNPOC OTBET «Ja» WIM «HET», TO OyAeT HCHONb30BaH OOIMIMH
(HemecTOMMEHHBIN) THN Bompoca. HampoTuB, ecium cobeceHUKAa HMHTEPECyeT KOHKpETHAs
uH(pOpMAIHs, TO OH OyAeT IPUMEHSThH CIIeIHAIbHBIN (MECTOMMEHHBI ) Borpoc. Kak MmecTonMeHHbIe,
TaK 1 HEMECTOUMEHHbIE BOIPOCHI B KUHOJHAJIOTE TAHI'CTEPCKOT0 (PriibMa UMEIOT HEKOTOPhIE CBOU
0COOEHHOCTH, KOTOpbIE OBLTM HaMU PACCMOTPEHBI C TOYKH 3PEHUS SIMMHMHAIUHN OMNpeAeTIeHHbIX
KOMITOHEHTOB [2,3,6].

OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS JaHHOW pabOThI ABIAIOTCA TU3BIOHKTHUBHBIE HHTEPPOTATUBbI, TN
KaK UX 4aCTO HAa3bIBAIOT B MPAKTUUYECKON IPaMMAaTHKE — pa3JeIUTeIbHbIE BOIIPOCH/ pa3ieIuTeNbHbIE
uHTepporatuBbl. WX wncnonbp3oBaHue OOYyCIOBICHO, NPEXJIE BCEro, >EJIaHHeM coOeceaHnKa
MOATBEPAMUTD WIIM OTIPOBEPTHYTH YK€ UMEIoIytocs HHpopmaiuio. Llenas HacTosero uccie0BaHus
COCTOUT B TOM, YTOOBI M3YUHUTh CTPYKTYpHBIE OCOOCHHOCTU IU3BIOHKTHUBHBIX MHTEPPOTaTHBOB B
KMHOJMAJIOre TaHrcrepckoro ¢uibMa. Takum o00pa3oMm, KHMHOAMAIOT BBICTyHAaeT B KadyecTBE
npeamera ucciegoBanus. @akTHUECKUM MaTepHajIoM il JaHHOW paboThI MOCTYKMIM CEMHAIIATh
KMHOKApTHUH aMEpPUKaHCKON KuHemarorpaduu, co3laHHbIe B pa3Hble ToAbl XX U NMpHUHAJIeKaIIHe
KAHPY «TAaHTCTEPCKUH PHUIBMY.

Crenyer HalOMHUTB, YTO CUHTAKCHUUYECKOE OCTPOCHUE PA3/IEIUTEIbHBIX HHTEPPOTaTUBOB C
TOYKM 3PEHMSI «KJIACCUYECKOW» TIpaMMaTHUKU HMeEET CIEIyIOIMi BHUJA: OCHOBHAas 4acThb,
NpeACTaBIsAIOmas co0OH yTBEpXKICHHME, M pa3feluTelabHas 4YacTh, BKIIOUaromas B cels
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BCIIOMOTaTeNIbHBIN WJIM MOJAIBHBIA TJIAroJl, WIK TJIAroy-CBs3Ky, ¢ MeCTOMMEHueM. [Ipu 3Tom,
BBIJICIISICTCSL JIBE MPOAYKTHBHBIC MOJAETH: 1) yTBEpIUTEIbHAS OCHOBHAS YacTh C OTPHIATEIbHOM
pa3eNuTeNbHON U HA000POT, OTPULIATEIbHAS OCHOBHASL YaCTh C YTBEPAUTEIBHOMN Pa3IeIUTEIbHOM;
2) yTBepAMTEIbHAS OCHOBHAS YaCTh C YTBEPAUTEIBHOMN pa3aeuTeNbHOM [7]. OTinyme 3THX Moaenei
Ha CTPYKTYPHOM YpOBHE OOYyCIaBIMBAET M WX OTJIMYME HA CMBICIIOBOM — BOIPOC, UMEIOIIUA BU/I
MIEPBOI MOJIEIH, BRIpaXKaeT OOJIBIIYIO YBEPEHHOCTh B HH()OPMAIIUU, KOTOPYIO TOBOPSIIHIA XOTEJ ObI
NOJATBEPIUTh B OCHOBHOW YacTH pa3JCIMTENBHOIO HMHTEpporaTuBa. B KuHOIuamore
paccMaTpuBaeMbIX FAHICTEPCKUX (DUIIBMOB MbI BCTPETHIN MHOKECTBO MPHUMEPOB JAU3BIOHKTUBHBIX
MHTEPPOraTUBOB, MOCTPOCHHBIX, MPEUMYIIECTBCHHO, 110 00pa3ily NepBOM MoJelu, HarnpumMep: YOu
will give Walker his money, won 't you? (“Point Blank”, J.Boerman, 1967). You remember Alberto,
don’t you? (“Scarface”, H.Hawks, 1932). He didn’t quit on you, did he, Rico? (“Little Caesar”,
M.LeRoy, 1931). You're not talkative anymore, are you? (“Dillinger”, M.Nosseck, 1945). Ctout
OTMETHUTb, YTO Pa3ACIUTEIILHBIC BONPOCH], UMCIOIIHE BU BTOPOH MOJIEIH, OYCHb MAJIOYHCIICHHBI B
paccMatpuBaeMoM (akTHueckoM MaTepuaie: SO Pat’s gone in with them, has he? (“The Phenix City
Story 7, Ph. Karlson, 1955). Bce BbimeynomMsHyTbIe IPUMEPHI HE MTPECTABISIOT OOJIBIIOT0 HHTEpeca
JUIS HAIIErO HCCICNOBAHUS, TaK KaK CTPOr0 MOMYMHSIOTCS OOLIMM TpaBHJIaM HOCTPOCHHS
pa3eNUTEeNbHbIX HMHTEPPOraTUBOB. X MOXHO Ha3BaTh TIpPaMMaTHYECKd OOYCIOBICHHBIMH
KOHCTPYKIIMSIMH, B KOTOPBIX Pa3eIUTEIbHAS YaCTh MOJHOCTBIO COOTBETCTBYET OCHOBHOM C MO3HIIUH
CyOBEKTHO-TIpeJMKaTHOTO nocTpoenus: You will give «» won't you / You remember < don't you /
He didn’t quit < did he / You 're not talkative <> are you / Pat’s gone < has he.

ENVMHCTBEHHBIM OTKJIOHEHHUEM OT HOPMBI, KOTOPOE BCTPETUJIOCH B TAaKUX MPEII0KEHHSX,
SIBJSICTCSL MICIIOJIb30BaHME PA3rOBOPHOW KOHCTPYKIMU aiN’t B pa3ieiuTeNIbHOH 4YacTH BOMpoca
HE3aBHCUMO OT TOT'0, YeM BBIPAKEHO IOJIIeXkaIIee, U KaKOi BUIOBPEMEHHOH (hOPMOii IpeICTaBICHO
CKasyeMoe B OCHOBHOW wactu, Hampumep: She’s my sister, ain’t she? (“The Public Enemy”,
W.A Wellman, 1931). I gotta work, airnt 1? (“The Public Enemy”, W.A.Wellman, 1931).

JInsi TaHHOTO WMCCIEOBAaHHUS MHTEPEC MPECTABISIOT pa3ieiuTelIbHbIC WHTEPPOTaTUBHI, B
KOTOPBIX pa3JeNUTeNbHas YacTh BBIPAKEHA HCKIIOYHTENIHFHO JICKCHYECKUMH CpEICTBAMHU, HE
MMEIOIUMH HUKAKOTO CyOBEKTHO-IIPEIUKATHOTO COOTHOIIECHHS C OCHOBHOW 4acThbio Bompoca. B
TaKOW POJM, KaK MOKazan (aKTHYECKHH MaTepHaj, MOTYT BBICTyHaTh clenyrommme ciosa: huh
(69,2%), right (24,2%), yeah/eh (4,2 %), no (1,6%), see (0,8%). Bcero 6s110 BeigeneHo 120 ciyyaes
TaKOTO poJia MOCTPOCHUIA.

[TpuBeném mpuMepbl, WLTIOCTPUPYIOIINAE CAMYE MHOTOYHCIICHHYO IPYIIY HHTEPPOTaTHBOB,
B pa3JIeNUTENbHON YaCTH KOTOPBIX MPUCYTCTBYeT MexaomeTre huh: | guess you ‘re good with a rod
too, huh? (“Little Caesar”, M.LeRoy, 1931). So I won't get away with it, huh? (“Key Largo”,
J.Huston, 1948). Cnenytromme npumepsl coaepxart iekcemy right: He's singing in court that he drove
the car the night I hit, uh, Dick Tracy — somebody, right? (“Murder, Inc.”, B.Balaban, S.Rosenberg,
1960). You ship your stuff by the river, right? (“Once Upon a Time in America”, S.Leone, 1984).
Takoke npuBeEM HECKOJIBKO MPUMEPOB co ciioBamu yeah/eh, KoTopbie HCIOIb3YIOTCS B KaueCTBe
pasaenuTenbHOl yacTu Boripoca: We got company, yeah? (“The Godfather: Part I1”, F.F.Coppola,
1974). That'’s a crazy question, eh, Johnny? (““Scarface ”, H.Hawks, 1932). Ctout 0OTMETHTS, YTO, IO
JaHHBIM KOMOPH/KCKOTO CIIOBAps, BCE BBINICYOMSHYThIE JIEKCUUECKHE STUHUIBI MOTYT BBICTYTIATh
B KQueCTBE pa3jeMTEIbHON YacTH WHTEPPOraTUBA B PA3rOBOPHOM PedH, TO €CTh OHHU YK€ UMEHOT
nekcukorpapuueckyto Qukcanmto [7]. Bomee Toro, mpu nanmbHEHIIEM pPAacCMOTPEHHUH ITaHHBIX
JeKkceM, oOpaiaer Ha ce0si BHUMaHUE TOT (akT, YTO BCE OHM MMEIOT 3HAYCHHE, TaK WM WHAYe,
CBsI3aHHOE ¢ moaTBepkaeHneM: huh — «ma/ay, right — «BepHo/npaBuisHOY, yeah/eh — «xax. Ipyrumu
CITIOBaMH, MCIIOJIb3Ysl ITH JIEKCUUECKHE CPENICTBA, TOBOPSIIUI OXKHIACT MOATBEPIKICHUS TOMY, 4TO
BBIPQJKACTCS B OCHOBHOW YacTH Pa3ZCIMTENLHOIO BOIMPOCA, TO €CTh IPOCICKHUBACTCS OOJbIIAs
YBEPEHHOCTh B cooOmiaeMoii napopmanuu. Takum 0O6pa3oM, Ha CMBICIOBOM yPOBHE ITO BITOJTHE
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COOTBETCTBYET IMEPBOW MOJICIU MMOCTPOCHUS pa3iACIUTEIbHBIX HHTEPPOTATHBOB, O KOTOPOWU MbI
yIIOMUHAITN PaHee.

WHTepecHbI cllyyad HCIOJIb30BAaHHS OTPUILIATEILHOIO MECTOMMEHHS NO B pa3eiuTeIbHON
yactu mHTepporaruBa: Something else troubles you, no? (“The St. Valentine’s Day Massacre”,
R.Corman, 1967). It’s first-class stuff, no? (Tam oice). Jlanubie BOmpockl 0OJIbIIe COOTBETCTBYIOT
BTOPO# MOJIENIH TIOCTPOCHHS PA3CIUTEIbHBIX HHTEPPOTaTHBOB, MOCKOJIBKY Ha CMBICIOBOM YPOBHE
TOBOPSIILIMI HE COBCEM YBEPEH B TOM, 0 YEM cOOOLIaeT B OCHOBHOM yacTu Bonpoca. [leficTBuTensHoO,
TaKOW BBIBOJ MOXKHO CIeJaTh HMCXOJsS M3 AHTOHUMHYHOCTH JIEKCEM NO M OMHMCAHHBIX paHee
yeah/eh/right/huh. Ctout ocTaHOBUTBCS M Ha €IMHUYHOM CIydae MCIIOJIb30BaHUs TJIaroyia See Jyis
IIOCTPOCHHSI Pa3IeIMTEIbHOr0 Bompoca: Rico: You 're hanging around with me, see? Joe: No, I'm
not. (“Little Caesar”, M.LeRoy, 1931). To, uro »3TO emE OAMH CIOCOO MMOCTPOCHUS
paccMaTpuBaeMOro THIA BOMPOCHTEIBHOIO IMPEIJIOKCHUSA, a HE Crmocod OOBSICHUTH YTO-JIMOO
coOCCeTHHKY, TMOATBEPKIACT BHIOBpEMEHHas (¢opMma CKa3yeMoro B OTBETHOW perumnke J[ko B
MPUBEIEHHOM ITPUMEpE.

[Iupokass pemnpe3eHTalUss JIGKCHYECKUX CPEICTB BMECTO MPEAUKATHO-CYOBEKTHBIX
KOHCTPYKIIMH B Pa3[eIUTEIIbHBIX HHTEPPOTaTHBaX B PACCMOTPEHHOM (PaKTHUECKOM MaTepHaie,
MOJKET ObITh OOBSICHEHO TEM, YTO JICKCHUECKHUIT crloco0 TpeOyeT MEHBIIMX YMCTBCHHBIX YCHIUH U
BPEMEHH, KOTOPbIE HEOOXOAMMBI I MOCTPOCHHUS BOIIPOCA CO CTOPOHBI TOBOpSIIEro. B maHHOM
cllydae HET HEOOXOJMMOCTH YYHUTBHIBATH BHIOBPEMCHHYIO (DOpMy CKa3yeMoro B OCHOBHOW 4acTH
WHTEppOraTUBa, YTO, HECOMHEHHO, objerdaer mporecc obmenus. [Ipoctora u OwicTpoTa
MOPOXKACHUSI TAKUX KOHCTPYKIIMU ITOJIHOCTBIO COOTHOCSTCS C OCHOBHBIMH XapaKTEPUCTHKAMHU
pasroOBOPHON peYM, KOTOpPbIE IMEPEHOCATCS M B KHHOJUAIOT — HEMPUHYXIAEHHOCTBIO W
HETNPOU3BOJIBHOCTHIO.

PaccmarpuBast nekcuueckue crnocoObl 0Opa3oBaHMsI TU3BIOHKTHBHBIX HHTEPPOraTHBOB B
KHHOJIMAJIOTE TAHTCTEPCKOr0 (pUiIbMa, HeNb3sl HE OTMETUTH TOT (DaKT, YTO B HUX JJOCTATOYHO YaCTO
NPUCYTCTBYET €II€ OJHO CBOMCTBO PA3rOBOPHOM peud, M KaK CJICACTBHE KUHOAMAnora, — e
JJAKOHUYHOCTh. DTa OCOOCHHOCTh MPOSIBIISECTCS B JTUMHHAIMN HEKOTOPBIX JICMEHTOB B OCHOBHOM
YacTH Pa3JEIUTEILHOTO HMHTepporatnBa. Kak IMOKa3bIBAIOT MPHUMEPHI, Yallle BCETO OMYIIEHUIO
MOJIBEPTAOTCSI MJTH UCKITFOUUTEIIFHO MOJJISKAIIee, MITK TOJIeXkallee BMECTE C YacThI0 CKa3yeMoro
— BCIIOMOTaTelIbHBIM TJIarojioM Wi riarojioM-ces3koi: Looks like Big Ed’s gonna have company,
huh? (“White Heat”, R.Walsh, 1949). Trying to put that kind of stuff about me in the papers, huh?
(“Little Caesar”, M.LeRoy, 1931). Brave, huh? (“Key Largo”, J.Huston, 1948).

Takum 00pa3oM, OCOOCHHOCTSMU TIOCTPOCHHUS JU3BIOHKTUBHBIX HMHTEPPOTaTHBOB B
KHHOJIMAJIOTE TaHTCTEPCKOro (uiIbMa SBJSIOTCS JIEKCHYECKas pEnpe3eHTalMs pa3ae/IuTeIbHON
YacTU C TIOMOIIBI0 Takux Jekcem, kak huh, right, yeah/eh, no, see u snmumunHanus cyOBEKTHO-
MPEIUKATHBIX KOMITOHCHTOB B OCHOBHOM 9aCTH BOIPOCA.
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